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Programové území/Obszar wsparcia



Tematické zaměření

Ukierunkowanie tematyczne



Priorita 1: Integrovaný záchranný systém a životní 

prostředí / Priorytet 1: Zintegrowany system 

ratownictwa i środowisko
Zaměřeno na 2 základní oblasti:

1) Spolupráce složek IZS

• podporované typy aktivit:

a) systémová opatření pro posílení 
spolupráce

b) vzdělávání, výměna zkušeností, společná 
cvičení a stáže

c) modernizace/pořizování specializované 
techniky nezbytné pro prevenci a 
odstraňování následků rizik spojených se 
změnami klimatu

• vhodní příjemci:  

 orgány veřejné správy, jejich svazky a 
sdružení 

 organizace, subjekty, jednotky zřizované a 
zakládané orgány veřejné správy

 nestátní neziskové organizace, pokud jsou 
součástí integrovaného záchranného systému 
nebo systému krizového řízení 

 Evropské seskupení pro územní spolupráci

Koncentruje się na 2 podstawowych obszarach:

1) Współpraca służb zintegrowanego systemu 
ratownictwa 

• rodzaje wspieranych działań:

a) środki systemowe mające na celu 
wzmocnienie współpracy

b) szkolenia i wymiana doświadczeń, wspólne 
ćwiczenia i staże

c) modernizacja/zakupy specjalistycznego 
sprzętu niezbędnego do zapobiegania i 
eliminacji skutków zagrożeń związanych ze 
zmianami klimatycznymi

• kwalifikowalni beneficjenci:

 władze publiczne, ich związki i stowarzyszenia

 organizacje, podmioty, jednostki utworzone
przez władze publiczne

 organizacje pozarządowe, o ile stanowią część
zintegrowanego systemu ratownictwa lub 
systemu zarządzania kryzysowego

 Europejskie Ugrupowania Współpracy
Terytorialnej



Priorita 1: Integrovaný záchranný systém a životní 

prostředí / Priorytet 1: Zintegrowany system 

ratownictwa i środowisko
2) Spolupráce v oblasti ochrany přírody, péče o přírodní 

zdroje a snižování znečištění

• podporované typy aktivit:
a) síťování, koordinace, výměna zkušeností a 

monitoring
b) terénní opatření – zaměřené na ochranu a 

obnovu lesa a na zadržování vody v krajině

• vhodní příjemci:

 orgány veřejné správy, jejich svazky a sdružení 

 organizace, subjekty, jednotky zřizované a 
zakládané orgány veřejné správy

 nestátní neziskové organizace činné v oblasti 
ochrany životního prostředí 

 Evropské seskupení pro územní spolupráci

 vzdělávací instituce včetně vysokých škol  

 výzkumné instituce 

 státní podniky 

 církve

 agrární/zemědělské komory 

2) Współpraca w dziedzinie ochrony środowiska, ochrony 

zasobów naturalnych i zmniejszania zanieczyszczenia

• rodzaje wspieranych działań:

a) tworzenie sieci, koordynacja, wymiana 

doświadczeń i monitorowanie

b) działania terenowe — mające na celu ochronę i 

odtwarzanie lasów oraz retencję wody w terenie

• kwalifikowalni beneficjenci:

 władze publiczne, ich związki i stowarzyszenia

 organizacje, podmioty, jednostki utworzone przez

władze publiczne

 organizacje pozarządowe działające w obszarze

ochrony środowiska

 Europejskie Ugrupowania Współpracy Terytorialnej

 instytucje edukacyjne, w tym uczelnie wyższe

 instytucje badawcze

 przedsiębiorstwa państwowe

 kościoły

 izby rolnicze



Priorita 2: Cestovní ruch

Priorytet 2: Turystyka

Cílem je udržitelným způsobem zlepšit využití potenciálu 
cestovního ruchu pro hospodářský rozvoj příhraničí

• podporované typy aktivit:
a) podpora vzniku nových, resp. rozvoj 

stávajících prvků cestovního ruch
b) propojování a vytváření produktů cestovního 

ruchu a jejich propagace
c) doprovodné aktivity související s rozvojem 

cestovního ruch

• vhodní příjemci: 

 orgány veřejné správy, jejich svazky a sdružení

 organizace, subjekty, jednotky zřizované a 
zakládané orgány veřejné správy

 nestátní neziskové organizace

 Evropské seskupení pro územní spolupráci

 církve a náboženské spolky

 asociace a sdružení působící v oblasti 
cestovního ruchu, vč. destinačních společnosti 

 vzdělávací instituce včetně vysokých škol

 hospodářské komory   

Celem jest zrównoważona poprawa wykorzystania potencjału 
turystyki dla rozwoju gospodarczego pogranicza

• rodzaje wspieranych działań:
a) wsparcie dla tworzenia nowych, lub rozwoju 

istniejących elementów turystyki
b) łączenie i tworzenie produktów 

turystycznych oraz ich promocja
c) działania towarzyszące związane z rozwojem 

turystyki

• kwalifikowalni beneficjenci:

 orgány veřejné správy, jejich svazky a sdružení

 organizace, subjekty, jednotky zřizované a 
zakládané orgány veřejné správy

 nestátní neziskové organizace

 Evropské seskupení pro územní spolupráci

 církve a náboženské spolky

 asociace a sdružení působící v oblasti 
cestovního ruchu, vč. destinačních společnosti 

 vzdělávací instituce včetně vysokých škol  

 izby gospodarcze



Priorita 3: Doprava / Priorytet 3: Transport

Cílem je zvýšení přeshraniční mobility

• podporované typy aktivit:
a) rekonstrukce přeshraničních silničních 

mostů
b) modernizace přeshraničních železničních 

tratí
c) modernizace přeshraničních silničních 

spojení
d) digitalizace v přeshraniční silniční a 

železniční dopravě 

• vhodní příjemci:

 orgány veřejné správy, jejich svazky a 
sdružení

 organizace zřizované a zakládané orgány 
veřejné správy

 státní podniky

 vlastníci, správci železniční infrastruktury

Celem jest zwiększenie mobilności transgranicznej

• rodzaje wspieranych działań:
a) remonty transgranicznych mostów 

drogowych
b) modernizacja transgranicznych linii 

kolejowych
c) modernizacja transgranicznych połączeń 

drogowych
d) cyfryzacja w transgranicznym 

transporcie drogowym i kolejowym 

• kwalifikowalni beneficjenci:

 władze publiczne, ich związki i 
stowarzyszenia

 organizacje, podmioty, jednostki utworzone
przez władze publiczne

 przedsiębiorstwa państwowe

 właściciele, zarządcy infrastruktury kolejowej



Priorita 4: Spolupráce institucí a obyvatel / 

Priorytet 4: Współpraca instytucji i mieszkańców

Cílem je prohlubování přeshraničních vazeb mezi 
institucemi a obyvateli česko-polského pohraničí.

Zaměřuje se na 2 základní oblasti:

1) zvyšování efektivnosti veřejné správy 

• Cílem je identifikace a odstraňování překážek 

spolupráce.

• Subjekty veřejné správy mohou spolu s partnery 

připravovat společné studie, koncepce a strategie, 

vyměňovat si informace, data a znalosti či realizovat 

další aktivity podobného charakteru. 

• Vhodní příjemci: 

 orgány veřejné správy, jejich svazky a 
sdružení

 organizace zřizované a zakládané orgány 
veřejné správy 

 nestátní neziskové organizace

 Evropské seskupení pro územní spolupráci

 hospodářské a profesní komory, svazy a 
sdružení

Celem jest pogłębianie powiązań transgranicznych 
między instytucjami i mieszkańcami pogranicza polsko-
czeskiego

Koncentruje się na 2 podstawowych obszarach:

1) poprawa efektywności administracji publicznej 

• Celem jest zidentyfikowanie i usuwanie barier we 
współpracy.

• Podmioty administracji publicznej mogą razem z 
partnerami przygotowywać wspólne     
opracowania, koncepcje i strategie, wymieniać się 
informacjami, danymi i wiedzą oraz realizować inne 
działania o podobnym charakterze.

• kwalifikowalni beneficjenci:

 władze publiczne, ich związki i 
stowarzyszenia

 organizacje, podmioty, jednostki utworzone
przez władze publiczne

 organizacje pozarządowe

 Europejskie Ugrupowania Współpracy
Terytorialnej

 izby, stowarzyszania, związki i organizacje
samorządu gospodarczego i zawodowego



Priorita 4: Spolupráce institucí a obyvatel /   Priorytet 

4: Współpraca instytucji i mieszkańców

2) budování vzájemné důvěry, zejména podporou akcí mezi 

lidmi (vč. aktivit zaměřených na posilování důvěry a 

spolupráce mezi orgány veřejné správy)

• Podpora spolupráce institucí

• Projekty typu people to people

• Vhodní příjemci: 

 orgány veřejné správy, jejich svazky a sdružení

 organizace zřizované a zakládané orgány veřejné 
správy 

 nestátní neziskové organizace

 Evropské seskupení pro územní spolupráci

 vzdělávací instituce včetně vysokých škol

 hospodářské a profesní komory, svazy a sdružení

 církve a náboženské spolky

 sociální družstva 

2) budowanie wzajemnego zaufania, w szczególności 
poprzez promowanie działań (kontaktów) 
międzyludzkich (w tym działań mających na celu 
wzmocnienie zaufania i współpracy między władzami 
publicznymi)

• Wspieranie współpracy instytucji

• Projekty typu people to people

• Kwalifikowalni beneficjenci:

 władze publiczne, ich związki i stowarzyszenia

 organizacje, podmioty, jednostki utworzone przez
władze publiczne

 organizacje pozarządowe

 Europejskie Ugrupowania Współpracy Terytorialnej

 instytucje edukacyjne, (w tym uczelnie wyższe)

 izby, stowarzyszania, związki i organizacje
samorządu gospodarczego i zawodowego

 kościoły i związki wyznaniowe

 spółdzielnie socjalne



Priorita 5: Podnikání / Priorytet 5: 

Przedsiębiorczość

Cílem podpory je posílit konkurenceschopnost MSP 

• podporované typy aktivit:

a) přeshraniční služby pro podnikatele s cílem rozšíření 

jejich aktivit přes hranici (poradenství, síťování, asistence 

při vstupu na trh v druhé zemi apod.)

b) přeshraniční služby pro podnikatele s cílem zlepšení 

přístupu k inovačním a výzkumným/výzkumně-

rozvojovým službám (přeshraniční zprostředkování 

výzkumných služeb)

• vhodní příjemci: 

 orgány veřejné správy, jejich svazky a sdružení

 organizace zřizované a zakládané orgány veřejné správy 

 nestátní neziskové organizace

 Evropské seskupení pro územní spolupráci

 vysoké školy, výzkumné instituce  

 hospodářské a profesní komory a svazy, sdružení, 

rozvojové agentury, organizace zastupující zájmy 

podnikatelů a zaměstnanců i hospodářské a profesní 

samosprávy (podnikatelé nemohou být přímými příjemci 

projektů) 

 řemeslné cechy 

 sociální družstva 

Celem wsparcia jest wzmocnienie konkurencyjności MŚP 

• rodzaje wspieranych działań:

a) transgraniczne usługi dla przedsiębiorców w celu 

rozszerzenia ich działalności poza granicę (doradztwo, 

tworzenie sieci, pomoc przy wchodzeniu na rynek w drugim 

kraju itp.)

b) transgraniczne usługi dla przedsiębiorców w celu 

poprawy dostępu do innowacji i usług 

badawczych/badawczo-rozwojowych (transgraniczne 

udostępnianie usług badawczych)

• kwalifikowalni beneficjenci:

 władze publiczne, ich związki i stowarzyszenia

 organizacje, podmioty, jednostki utworzone przez władze

publiczne

 organizacje pozarządowe

 Europejskie Ugrupowania Współpracy Terytorialnej

 uczelnie wyższe, instytucje badawcze

 izby, stowarzyszania, agencje rozwoju, związki i 

organizacje reprezentujące interesy przedsiębiorców i 

pracowników oraz samorządu gospodarczego i 

zawodowego (przedsiębiorcy nie mogą być

bezpośrednimi beneficjentami)

 cechy rzemieślnicze

 spółdzielnie socjalne



Rozpočet programu / Budżet programu

Priorita / Priorytet

Podíl v %

Udział w %

Alokace z ERDF/ 

Alokacja z EFRR

(mil./mln EUR)

1. IZS a životní prostředí / Zintegrowany system 

ratownictwa oraz Środowisko

14 % 23,404

2. Cestovní ruch / Turystyka 40 % 66,867

3. Doprava / Transport 22 % 36,777

4. Spolupráce institucí a obyvatel / Współpraca 

instytucji i mieszkańców

20 % 33,434

5. Podnikání / Przedsiębiorczość 4 % 6,687

Celkem / Łącznie 100 % 167,169

Výše spolufinancování z ERDF 80 % / Wysokość dofinansowania EFRR 80%



Zjednodušené metody vykazování / 

Uproszczone metody rozliczania

• Oproti období 2014-20 dojde k rozšíření 

na více typů výdajů na:

• přípravné výdaje

• mzdové výdaje – paušální sazba v závislosti na 

typu projektu nebo jednotkový mzdový náklad

• cestovné – paušální sazba 

• administrativní náklady – paušální sazba 

• Fond malých projektů – projekty 

realizovány pouze prostřednictvím 

zjednodušených metod vykazování

• W porównaniu z okresem 2014-20 

zostanie rozszerzony na więcej rodzajów 

wydatków: 

• wydatki na przygotowanie

• koszty wynagrodzeń – ryczałt w zależności od 

rodzaju projektu lub jednostkowego kosztu 

wynagrodzenia

• koszty podróży – ryczałt

• koszty administracyjne – ryczałt

• Fundusz Małych Projektów - projekty 

realizowane wyłącznie za pomocą 

uproszczonych metod rozliczania 



Fond malých projektů / Fundusz Małych 

Projektów

• nástroj na podporu projektů 

omezeného finančního rozsahu –

výše dotace v aktuálním období 

20/30 tis. EUR

• bude pokračovat i v novém programu

• bude i nadále spravován euroregiony

• tematické zaměření bude vycházet 

ze strategií euroregionů (v aktuálním 

programu podporuje people-to-

people projekty, kulturní dědictví, 

vzdělávání)

• instrument służący wspieraniu projektów 

o ograniczonym zakresie finansowym –

wysokość dofinansowania w obecnym 

okresie 20/30 tys. EUR

• będzie kontynuowany także w nowym 

okresie

• będzie nadal zarządzany przez 

Euroregiony

• zakres tematyczny będzie oparty na 

strategiach euroregionalnych (w 

obecnym okresie dofinansowywane są 

projekty people to people, dotyczące 

dziedzictwa kulturowego, edukacji)



Příprava programu výhled /

Przygotowywanie programu - perspektywy

• programový dokument předložen EK         

1. dubna 2022

• nyní jsme obdrželi připomínky k 

programovému dokumentu

• konec června - pracovní skupina k 

projednání připomínek EK, poté zaslání 

upraveného dokumentu do EK

• očekávané schválení programu na 

podzim 2022

• vyhlášení prvních výzev na podzim 2022

• dokument programowy przedłożony do KE 

w dniu 1 kwietnia 2022 r.

• otrzymaliśmy już uwagi dotyczące 

dokumentu programowego

• koniec czerwca - grupa robocza omówi 

uwagi KE, a następnie prześle poprawiony 

dokument do KE

• oczekuje się, że program zostanie 

zatwierdzony jesienią 2022 r.

• ogłoszenie pierwszych naborów jesienią 

2022 r.



Za řídící orgán programu / Za Instytucję Zarządzającą programem:

Martin Buršík

Ministerstvo pro místní rozvoj ČR / Ministerstwo Rozwoju Regionalnego Republiki Czeskiej

Odbor evropské územní spolupráce / Departament Europejskiej Współpracy Terytorialnej

www.cz-pl.eu

www.mmr.cz

www.dotaceEU.cz

Děkujeme za pozornost! 

Dziękujemy za uwagę!

http://www.cz-pl.eu/
http://www.mmr.cz/
http://www.dotaceeu.cz/

